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Изучение историко-культурной и эстетико-философской модели вкуса яв-
ляется важным аспектом понимания широкого социокультурного комплекса 
жизни народа. Актуальность данного исследования продиктована недоста-
точной изученностью проблемы феноменологического выражения эстетиче-
ского опыта у корейцев. Предметом исследования выступает концепт вкуса 
в Южной Корее, а целями — 1) анализ развития корейской эстетики вкуса и её 
настоящее воплощение в современной Южной Корее; 2) анализ эстетического 
аспекта корейской кухни в рамках системы её ценностных смыслов. Новизна 

данного исследования состоит в рассмотрении эстетического концепта вкуса в его 
привязке, во-первых, к гастрономическому вкусу, и, во-вторых, семиотическому аспек-
ту культуры, представленному основной единицей языка — словом. Система символов 
национальной пищи выступает в данной работе как концептосфера, интегрирующая 
значения и смыслы разных областей человеческого бытия, включая эстетический опыт. 
На основании проведённого исследования делается вывод о том, что эстетика как нау-
ка зародилась в Корее в 1930-х гг. XX в. во время колониального правления и под выражен-
ным культурным влиянием японцев; сформированные в то время понятия («мукигё-ый 
кигё», «чаёнми» и др.) по-прежнему остаются важными концепциями корейской эстети-
ки. Предлагается считать, что наиболее активное выражение в повседневном эстети-
ческом опыте корейцев имеет понятие «мот», передающее активное состояние души, 
красоту человеческой личности. Культурно-исторический анализ корейской гастроно-
мической культуры позволяет говорить о наборе особых культурных и космогонических 
смыслов, которые были присущи блюдам королевской кухни эпохи Чосон, а также позво-
ляет сделать вывод о характерном наделении корейских блюд богатыми эстетически-
ми и экзистенциальными значениями сегодня.
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«О нём [вкусе]… говорить много можно, 
а определить его с ясностью, для всех  

понятною, едва ли кто возьмётся.»
Г.Р. Державин

Вкус как эстетическая категория за-
ключает в себе субъективную оцен-
ку объективного мира, а еда, являясь 

важнейшим социокультурным конструк-
том, выступает как знак, обозначающий 
символические аспекты культурно-рели-
гиозных и социальных практик. На про-
тяжении всей интеллектуальной и духов-
ной истории человечества наиболее явной 
точкой соприкосновения Востока1 и Запа-
да являлась именно эстетическая сфера 
[Панова, 2014: 193].

Компоненты корейской эстетики, рас-
сматриваемые в данной работе, тесно свя-
заны с чувственным восприятием и чело-
веческой психологией и находят прямое 
продолжение в социокультурной и линг-
вокультурной парадигме. Наряду с эстети-
ческим, гастрономический вкус является 
важным культурным концептом — вместе 
они формируют повседневный жизнен-
ный и эстетический опыт, поведение в 
социуме и восприятие действительности 
субъектов.

В этой работе я попробую определить, 
из чего складывается эстетическая модель 
вкуса в Корее, и исследую религиозные и 
социокультурные составляющие корей-
ской концептосферы вкуса. Для этого бу-
дет проанализирован ряд исторических, 
культурно-антропологических и лингво-
культурных факторов, позволяющих го-
ворить о формировании особой эстетиче-
ской модели вкуса в Корее и её выражении 
в гастрономической сфере.

Недостаточная изученность проблемы 
феноменологического выражения эсте-
тического опыта у корейцев определяет 
актуальность исследования. В то время 
как «прекрасное в повседневной жизни» 
и «прекрасное в искусстве» в западном 
мире исторически существовало в двух 

параллельных плоскостях, с точки зрения 
самих корейцев, граница между этими 
двумя категориями никогда не была чётко 
определена [Kim, 1998a: 113], а подчас не 
проводилась вовсе. Это определяет при-
зму данного исследования: соединить с 
«западной» точки зрения с трудом сочета-
емые подходы — эстетико-философский 
дискурс и еду как феномен культуры по-
вседневности. 

Следует оговориться, что в данной 
работе я придерживаюсь классической 
позиции времен переворота Александра 
Баумгартена и трактую эстетику в самом 
широком смысле — как науку о чувствен-
ном познании, cognitionis sensitivae. Отсюда 
попытка комплексно зацепиться за аспек-
ты, на которые до сих пор не обращали 
должного внимания. Эстетика aisthēsis 
(др.-гр. αἴσθησις), означая буквально «ощу-
щение», имеет в широком смысле отно-
шение к чувственности как таковой, т.е. 
относится непосредственно к области вос-
приятия действительности.

Следуя из этого, наряду с искусством 
(архитектурой, литературой, живописью 
и пр.) как аспектом культуры, являющим-
ся непосредственным предметом изуче-
ния эстетики, отдельной темой выступа-
ет искусство гастрономии [Kaplan, 2012]. 
В последние десятилетия еда перестаёт 
рассматриваться как область физиологи-
ческого и производственного и начина-
ет рассматриваться с позиции искусства, 
психологи и даже политики [Chapple-Sokol, 
2013; Zhang, 2015], а также становится са-
мостоятельным предметом философско-
го дискурса [Perullo, 2016; Sweeney, 2017; 
Kaplan, 2012; Курбатова, 2013; The Essence 
of Japanese Cuisine, 2013; Михайлова, 2008]. 
Эту область философского познания пред-
лагается называть эстетикой вкуса или 
эстетикой еды2 [Sweeney, 2017: 1]. 

Сегодня еда изучается как предмет 
философской мысли, феномен эстетики 
повседневности [Brady: 2005, 2012; Saito, 
2008] и как важный фактор национально-

1 Восток и Запад в этой статье повторяют принятую в ненаучном языке обыденную терминологию, которая имеет 
под собой определённые исторические и культурные корни; деление на Восток и Запад также является условным. 

2 This Third Area of Philosophical Inquiry is Now Commonly Referred to as Gustatory Aesthetics or the Aesthetics of Food 
(англ.).
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го самосознания [Павловская, 2015]. «Вкус 
[еды] — это ситуация, обстоятельства»3 
[Perullo, 2016], следовательно, он не мо-
жет рассматриваться в отрыве от повсед-
невного чувственного опыта, а в случае 
корейской культуры эта связь особенно 
актуальна.

История эстетического учения в Корее

В Корее эстетика долгое время не вы-
делялась в отдельную научную отрасль и 
обозначала себя в основном в различных 
проявлениях повседневной жизни, неже-
ли в научной мысли, пребывая таким обра-
зом в своём имплицитном качестве. Под-
тверждением тому служит и тот факт, что 
эстетика на Востоке всегда находилась в 
тесной связи с моралью и этикой, которые 
естественным образом являются более 
близкими к жизни категориями, нежели 
многие предметы философских размыш-
лений. Профессор философии Юрико Сай-
то, занимающаяся вопросами экологиче-
ской эстетики и эстетики повседневности, 
пишет, что в Японии и Китае эстетические 
практики отличаются тем, что пронизы-
вают повседневную жизнь людей4, в то 
время как дискурс западной эстетики был 
традиционно сфокусирован на области ис-
кусства. Ю. Сайто также подчёркивает, что 
многие традиции и феномены культурной 
и повседневной жизни народов за преде-
лами западного ареала (в данном контек-
сте я отношу к ним и корейскую культуру), 
тесно связанные с переживанием эсте-
тическим опытом, не сформулированы в 
качестве эстетико-философских теорий и 
концепций. 

В Корее начало научных эстетических 
поисков было положено только в второй 
четверти прошлого века и в основном 
было связано со знакомством с западной 
эстетической традицией, которая прак-
тиковала строгий аналитический подход 
с целью выработки методологических 
принципов для объективной оценки тех 

или иных предметов и явлений. Этапу из-
учения философских теорий и концепций 
предшествовало знакомство с западной 
культурой в широком смысле. В 1880-х гг. 
король Коджон отправил специальную 
делегацию в США и Японию для изучения 
«секретов современности». В 1883 г. Корея5 
стала участником Всемирной выставки в 
Чикаго. После её посещения корейский ин-
теллектуал Юн Чхихо, получивший обра-
зование в Японии и США, написал в своём 
дневнике: «Я стоял там шесть часов и не 
мог оторвать взгляд от жалкой корейской 
экспозиции» [Hong, 2011: 5]. 

Корейская королевская власть посте-
пенно начинает осознавать необходи-
мость модернизации всех сфер корейско-
го общества, которая означала бы выход 
государства в международную сферу по-
литики. Ограниченный набор мер был 
действительно предпринят, но процесс 
масштабной модернизации был запущен 
уже японцами, в период их колониально-
го правления на Корейском полуострове 
(1910-1945). Они строят первую сеть же-
лезных дорог — новая транспортная си-
стема способствует социальному и куль-
турному развитию страны. Открывают 
новые школы и университеты, куда при-
глашают учёных и специалистов зачастую 
с западным образованием. 

С 1910-х гг. можно говорить о зарож-
дении современного искусства в Корее — 
японцы познакомили корейцев с новыми 
для них художественными материалами и 
техниками [Kim, 2005: 10]. Оценки корей-
ского искусства и образа жизни со сторо-
ны японских учёных подтолкнуло корей-
ских исследователей вплотную заняться 
собственными исследованиями в этой об-
ласти, а также оказало серьёзное влияние 
на формирование корейских эстетических 
принципов. Особенно сильное влияние в 
этой связи принадлежит японскому учё-
ному Янаги Мунэёси, чья деятельность в 
Корее была сосредоточена одновременно 
в плоскости политики и искусства [Kikuchi, 

3 Taste is Situation, Circumstance (англ.).
4 Saito Y. 2019. Aesthetics of the Everyday. The Stanford Encyclopedia of Philosophy (Winter Edition). Ed. Edward N. Zalta. 

Available at: https://plato.stanford.edu/archives/win2019/entries/aesthetics-of-everyday  (accessed 7.10.2020).
5 В то время — государство Чосон (1392-1897).
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1994]. Ниже я приведу конкретные приме-
ры его влияния на сферу корейской эсте-
тики. 

В 1927 г. впервые в Корее на факуль-
тете юриспруденции и литературы Импе-
раторского университета Кёнсон появля-
ется специальность «эстетика и история 
искусства» — около 30 лет до этого она 
была учреждена в Императорском уни-
верситете Токио. В 1930-е гг. в Корее идёт 
активное изучение нового направления. 
Главной фигурой того времени становит-
ся историк-искусствовед Ко Юсоп (1905-
1944). Его учителями были находившиеся 
под влиянием европейской мысли япон-
ские философы Танака Тоёдзо и Уэно На-
отэру. Последний сам обучался в Европе 
и, находясь в Германии, слушал лекции 
теоретика искусства Г. Вёльфлина. Вскоре 
после окончания университета Ко Юсоп 
становится директором Музея г. Кэсона, 
основанного японскими колониальными 
властями. Он посвящает своё внимание по-
иску корейских традиционных черт в ис-
кусстве, для чего обращается главным об-
разом к архитектуре древних буддистских 
храмов и пагод, плотническому искусству 
эпохи Чосона и устройству традиционного 
корейского дома ханок.

Другим каналом знакомства корейской 
научной среды с европейской эстетиче-
ской мыслью становится немец Андрэ 
Экхарта [Kwon, 2007: 13]. Он был одним 
из первых, кто попытался системно опре-
делить категории корейской эстетики, из-
учая корейское искусство с точки зрения 
его принадлежности к мировому художе-
ственному наследию. Свои соображения 
он оформил в «Историю изобразительного 
искусства Кореи» Хангук мисульса (1929).

В качестве характерной особенности 
корейского искусства Экхарт отмечает его 
кочжонми — классическую красоту, прису-
щую корейской архитектуре, скульптуре, 
живописи и гончарному мастерству, про-
водя тем самым параллель с греческим 
искусством [Eckardt, 2003: 20]. Вероятно, 
здесь имеется в виду некая упорядочен-

ность, гармония (баланс) в корейском 
художественном воплощении. Однако в 
остальном он указывает на аутентичность 
корейской эстетики и отдельно выделя-
ет категории простоты тансунсон и наи-
вность (naiveté) собаксон, приводя в каче-
стве примера воплощение этих категорий 
в архитектуре королевского дворца Кён-
буккун в Сеуле.

Стремление к простоте связано и с буд-
дистской идеей пури6 [Kwon, Lee, 2015; Kim, 
2008], которая представляет собой мони-
стическую доктрину, отрицающую дуа-
лизм субъекта и объекта, истины и лжи, 
красоты и уродства, формы и содержания. 
Это концепция недвойственности визу-
ализируется в восточном искусстве как 
некая незавершённость [Yang, Lee, 2013]. 
В отличие от западной традиции, которая 
при помощи принципов пропорции и ба-
ланса проводит разницу между красотой 
и уродством, восточная идея подлинной 
красоты включает в себя элемент дисба-
ланса и несовершенства. Некоторые иссле-
дователи [Kwon, Lee, 2015] полагают, что в 
этом она перекликается с идеями постмо-
дернизма.

Такая простота и незавершённость 
оставляет свободное пространство, ко-
торое реализуется в том числе в области 
эстетики еды. По словам шеф-повара ре-
сторана Gaon с тремя звездами Мишлен 
Ким Бёнджина, «красота пустого про-
странства — это концепция, которую часто 
упоминают, когда говорят о традиционной 
корейской кухне; “пустое пространствоˮ 
означает простоту»7. 

Ко Юсоп также видел особенность тра-
диционного корейского художественного 
искусства в некой присущей ему простоте, 
одновременно указывая на отсутствие та-
ких качеств, как утончённость и уникаль-
ность. Корейское искусство представля-
лось ему инертным, во многом лишённым 
самобытности и ищущим новые пути вы-
ражения путём неуверенных и осторож-
ных поисков. Не удивительно, что его 
учение не раз подвергалось критике за на-

6 Пури (不二) дословно означает «не являться / отсутствовать» (不) и «два» (二). 
7 The Rise of New Korean Gastronomy. The Michelin Guide 2019. Available at: https://guide.michelin.com/sg/en/article/

features/the_rise_of_new_korean_gastronomy (accessed: 6.10.2020).



CULTURAL  STUDIEST.V. Zimenko

8787Concept: philosophy, religion, culture
Volume 4  •  No 4 2020

https://doi.org/10.24833/2541-8831-2020-4-16-83-101

личие такого «колониального» компонен-
та, принижающего достоинство и истори-
ческий статус корейского искусства.

Ко Юсопо ввёл и ряд других понятий, 
некоторые из которых прочно закрепи-
лись в корейской эстетической мысли и 
по-прежнему служат подспорьем в пони-
мании сущности корейского искусства. 
Два самых важных из них — «безыскусная 
искусность» мукигё-ый кигё и «замысел без 
замысла», или «план без плана», мукехвег-
еый кехвек [Ko, 20078]. В их основе — мысль 
о беспричастности, которая, однако, не не-
сёт в себе отрицательной коннотации. Ей 
руководит логика, заключающаяся в идее 
подчинении природе; продолжением при-
роды выступает автор-творец, который её 
созерцает — беспричастно, одновременно 
являюсь её частью. Американский исто-
рик искусств Эвелин МакКьюн, которая 
родилась в Корее и посвятила жизнь изу-
чению корейского искусства, приписывает 
ему два полярных, на первый взгляд, каче-
ства: изящность и грубость [McCune, 1962: 
20]. Этот парадокс я предлагаю толковать 
как тонкое понимание природы вещей ху-
дожником и его в определённой степени 
нерафинированное художественное вы-
ражение.

Такая идея перекликается с понятием 
«естественной (природная) красоты» ча-
ёнми, где чаён — «природа» и ми — «кра-
сота», которое высказывал Ко Юсоп вслед 
за японским учёным и философом Янаги 
Мунэёси, также занимавшимся проблемой 
корейской эстетики. Чаёнми предполагает 
подход, при котором человек-творец под-
страивается под природу, подчёркивает 
единство с окружающим миром через своё 
творение. Примером может служить архи-
тектурный принцип, в соответствии с ко-
торым возводимая конструкция является 
как бы продолжением природного ланд-
шафта, повторяя его естественные изги-
бы и линии. Природа в работах корейских 
художников не является объективным 
отражением устройства мира. Она скорее 
представляет собой продукт взгляда, при 

котором природа рассматривается как ис-
точник жизни и конструктор человеческо-
го сознания [Kim, 2013: 362].

Теория чаёнми была центральной в по-
нимании корейского историка искусства, 
художника и известного археолога Ким 
Вонрёна (1922-1993). В 1962 г. она была 
подробно описана им в эссе «Эстетика Ко-
реи»9. Следует сказать, что сегодня в отно-
шении сервировки и образа приготовле-
ния корейских блюд часто подчёркивается 
их особая связь с природой: преимуще-
ственно растительные ингредиенты, ми-
нимальная обработка и общий минима-
лизм. Чувственный опыт вкушения пищи 
в таком случае даёт возможность актору 
ощутить единство с природой благодаря 
наделению блюда качеством чаёнми.

Согласно Ко Юсопу, основа корейского 
художественного искусства тождественна 
природе фольклорного искусства минйе, в 
рамках которого жизнь и искусство неде-
лимы. Эстетическая сторона жизни и есть 
суть самой жизни — до того, как от неё 
[жизни] отделились план (замысел) и ис-
кусность [Bo, Soo, 2001]. Идея о «бесплано-
вости», которую можно транслировать и 
как бессистемность, во многом повторяет 
мысли о Небытии в «Диалоге» [Хайдеггер, 
1993] Хайдеггера с японцем. В этом смыс-
ле, если допустить вольное сравнение, 
можно сказать, что античная эстетика ста-
вила акцент на Бытии — на том, что есть; 
японская (в широком смысле, вся восточ-
ная) — на том, чего нет и что доступно 
лишь просветлённому уму, т.е. обращала 
главное внимание на Небытие.

Отличия в понимании эстетических 
мировоззренческих концепций между За-
падом и Востоком находят выражение в 
художественном подходе к передаче про-
странственной перспективы. Художники 
Ренессанса, к примеру, стремились к соз-
данию максимально близкой имитации 
объекта, для чего прибегали к разработ-
ке математических правил организации 
пространства — для них был важен точ-
ный взгляд на визуальную среду. Акцент 

8 Сборник эссе, написанных Ко Юсопом в 1932-1966 гг. 
9 Дословно — «Красота Кореи» (хангуг-е ми). 
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ставился на том, что есть, т.е. на Бытии. В 
противоположность европейским, корей-
ские и китайские художники не развива-
ли понятие пространства как измеримого 
геометрического объекта. Для них было 
важно подчеркнуть динамическую струк-
туру человеческих отношений с окружа-
ющей средой. Фокус смещался в сторону 
мировоззренческого восприятия, минуя 
идею и задачи перспективы, т.е. в сторону 
Небытия.

«Хан» и «хын»: 
дихотомия печали и радости

Следующее понятие является главным 
образом культурно образующим компо-
нентом современной корейской менталь-
ности, но имеет эстетическое выражение 
в корейском искусстве, прежде всего нар-
ративном10. Это хан — в нём кроется смесь 
гнева, ярости и мучительного сожаления 
от невозможности выразить эту ярость 
и изменить несправедливое положение 
вещей. Принято считать, что хан как чер-
та корейского менталитета возникла в 
результате наложения главным образом 
двух факторов: 1) историко-геополити-
ческого; 2) конфуцианского. Первый под-
разумевает совокупные страдания корей-
ского народа, вызванные вторжениями 
соседних государств на Корейский полу-
остров, печальным апофеозом которых 
стало превращение Кореи в японскую ко-
лонию в 1910-1945 гг. Конфуцианская эти-
ка, оказывавшая огромное влияние на ко-
рейское общество на протяжении многих 
веков, предполагала строгое закрепление 
общественного положения каждого чле-
на общества, что в свою очередь означало 
ограничение свободы деятельности, пере-
движения и т.д.

Хан осмысливается в первую очередь 
как сложная общенациональная эмоция, 
подогреваемая историческими травмами и 
чаяниями корейского народа. На личност-

ном уровне хан, также означая пережитую 
душевную боль, которой не получается по-
делиться, выпустить её наружу, становит-
ся механизмом эстетического возвышения 
в искусстве [Квон, 2016: 112]. Хан — это 
не только тоска от неосуществлённого 
желания, печаль от несвободы и неспра-
ведливости, но и положительные, светлые 
эмоции — надежда, подъём. Последние ма-
нифестируют себя через понятие хын (興), 
буквально означающее «воодушевление», 
«удовольствие». По словам члена южноко-
рейской Национальной академии искусств 
Ким Хваёна, хын возникает, когда энергия 
мира сливается с внутренней энергией че-
ловека, порождая радость жизни11. 

Выходит, что хын представляет собой 
позитивную энергию, радостную дина-
мичность, в то время как хын вызывает 
тяжёлые негативные эмоции. Вместе они 
образуют дихотомическую пару, благо-
даря которой становится возможным 
достижение катарсиса. Культура как бы 
основывается на воодушевлении хын и 
продвигается за счёт поисков сущности 
хан. В корейском театральном искусстве 
для его обозначения существует понятие 
синмён [Kim, 2006: 32], которое дословно 
переводится как «сильное чувство радо-
сти». Оно означает обнаружение радости 
внутри себя и приподнятое состояние 
духа, возникающее в результате преодоле-
ния трудности или страдания.

Корейский шаманский обряд кут име-
ет схожую логику: градус эмоционального 
выражения хан доводится до максимума, 
чтобы затем вызвать разрешение психи-
ческого напряжения и взамен подарить 
чувство воодушевления и радости. Им 
руководит принцип целостности двух 
противоположностей [Kim, 2013: 362], ко-
торый с точки зрения даосского учения  
можно трактовать как принцип космиче-
ского дуализма светлого (ян) и тёмного 
(ым) начал — не антагонистических, а со-
существующих элементов. 

10 В первую очередь имеется в виду традиционный повествовательно-распевный жанр пхансори (пхан — место, где 
собираются люди; сори — звук). В представлении участвуют обычно двое: певец сориккун стоя исполняет тради-
ционную песню, ему аккомпанирует сидящий рядом барабанщик косу.

11 Навстречу весне. Журнал KOREANA. 2019. URL: https://koreana.or.kr/user/0013/nd8347.do?View&boardNo=00002260
&zineInfoNo=0013&pubYear=2019&pubMonth=SPRING&pubLang=Russian (дата обращения: 30.08.2020).
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Понятие хан имеет китайское проис-
хождение и передаётся иероглифом 恨. 
Слова с этой морфемой встречаются в ки-
тайском, японском и вьетнамском языках 
и имеют схожее лексическое значение. Ис-
следователи [Breen, 2004; Choi, 2011] ука-
зывают на отсутствие достоверных пись-
менных источников, которые позволяли 
бы говорить о существовании понятия хан 
в корейской культуре до XX в. Существует 
точка зрения [Kim, 2017: 257], согласно 
которой понятие впервые прозвучало в 
период японской оккупации как колони-
альный стереотип в отношении корейцев, 
но со временем превратился из колони-
ального конструкта в элемент корейского 
этнонационализма.

Известно, что в первой четверти про-
шлого века японский философ и теоре-
тик искусства Янаги Мунэёси определил 
глубинную суть корейского искусства как 
«эстетику печали» пиэми, указывая на его 
связь со сложной национальной истори-
ей, болезненными переживаниями народа 
[Kwon, 2007: 16]. Понятие пиэми подвер-
гается широкой критике как проявление 
«колониального взгляда» на историю: 
Янаги Мунэёси рассматривал корейское 
искусство через призму тяжёлой истории 
и несчастий корейского народа [Kim, 2013: 
362]. Говоря о керамике эпохи Чосон, он 
указывал на характерные для неё, на его 
взгляд, «печальные и одинокие» линии. 
Вероятно, подобные трактовки, звучав-
шие на заре появления эстетики как от-
дельного научного направления в Корее, 
способствовали выявлению хан как уни-
кального качества «кореистости» и его 
последующему культивированию в корей-
ской культуре.

Однако каким бы ни было реальное 
происхождение концепции хан, сегодня 
она представляет собой мощную линзу, 
через которую происходит осмысление и 
переживание корейцами трагических со-
бытий XX в. — колониальной зависимости, 
Корейской войны, проблемы разделённых 
семей и многого другого. С уверенностью 

можно говорить о том, что хан стало пси-
хическим (или, в некотором смысле, пси-
хосоматическим — этот вопрос может 
стать темой отдельного исследования) во-
площением страданий и чаяний корейцев, 
являясь при этом важным эмоциональ-
ным двигателем корейского искусства, и 
в этом проявляет себя как культурный и 
эстетический компонент современной ко-
рейской идентичности.

«Мот» — больше, чем красота

Тогда же, в 1930-е гг., было положено 
начало исследованию важного компонен-
та корейской эстетической модели и линг-
вофилософской категории — понятия 
мот, дословно означающего «благород-
ная красота», «изящность». Первый под-
робный анализ был представлен в статье 
«Исследование о мот» (1937)12 корейским 
критиком Чхве Чжэсо. Известный компо-
зитор и мастер каягыма13 Хван Бёнги, рас-
суждая в своей статье (1981) о концепции 
мот в контексте эстетических характери-
стик корейской музыки [Boulesteix, 2010: 
98], проводит чёткую разницу между мот 
и понятием «красота» в западном смысле, 
на котором строится философско-эсте-
тическое понимание вкуса. Он говорит, 
что понять истинную природу мот, рас-
познать это качество и прочувствовать 
его можно благодаря движению жизни, 
которое присутствует в объекте или яв-
лении и которое как бы оживляется через 
удовольствие, которое получает субъект-
созерцатель от взаимодействия с объ-
ектом. То есть наша душа отзывается на 
такое движение, позволяя нам тем самым 
впустить в себя ритм и суть созерцаемой  
красоты — которую и являет собой мот. 
Другими словами, мот представляет со-
бой всеобъемлющее эстетическое понима-
ние [Kim, 2007: 7].

В статье И.В. Цой [Цой, 2016: 359], по-
свящённой выражению мот в творчестве 
южнокорейской писательницы Пак Кённи, 
приводятся слова специалиста по корей-

12 Jeoson Ilbo. 1937. ‘Meot’-ui yoengu [A study of “meot”]. Available at: http://ko.kliterature.wikidok.net/wp-
d/5bf50af1f24495da68f85862 (accessed 20.07.2020).

13 Древний корейский струнный инструмент.
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ской традиционной музыке А.Ч. Хеймана 
(1931-2014) [Heyman, 1990] о том, что мот 
можно рассматривать как сочетание хын и 
хан. Пак Кённи интерпретирует сочетания 
этих трёх понятий следующим образом: 
мот — это эстетика мысли, поведения и 
образа жизни; хын — это радость от твор-
чества, а хан — вопрос о сути самой жизни 
[Цой, 2016: 363]. 

Что касается этимологической приро-
ды мот, существует общепринятое суж-
дение [Lim, 2015: 50], в соответствии с ко-
торым, в силу морфологического сходства, 
слово мот происходит от лексемы мат 
со значением «вкус»14 и в первую очередь 
подразумевает физическую способность 
различать вкус. Мот имеет отношение к 
чувственному опыту и подразумевает на-
личие утончённой способности понимать 
и наслаждаться искусством. Мат относит-
ся к области вкусовых ощущений на уров-
не физиологии: например, кусухан мат — 
аппетитный, тан мат — сладкий. Этимо-
логическая схожесть понятий позволяет 
говорить о переносе значения, принад-
лежащего области физиологической пер-
цепции, в разряд эстетического. Понятия 
мат и мот сосуществуют на когнитивном 
уровне, передавая закодированные в себе 
значения вкуса пищи (и значения области 
семантических переносов) и эстетического 
восприятия и мироощущения.

Корень «мот» служит для образования 
новых слов, которые широко использу-
ются в отношении обыденных вещей и 
повседневных явлений: прилагательные 
мотсыропта (привлекательный, очаро-
вательный), моситта (стильный, привле-
кательный, выдающийся) и др., каждое из 
которых, обладая небольшими стилисти-
ческими нюансами, выражает качество, 
сопряжённое с понятием мот; мотчэни — 
«человек с хорошим вкусом», моткори —  
объект, обладающий качеством мот. 
Лицо или предмет, которому приписы-

вается качество мот, является не просто  
красивым — он представляет собой набор 
определённых качеств и их гармоничное 
сочетание, которые вместе позволяют го-
ворить о его привлекательности. 

Ким Ёнги приводит следующий при-
мер, позволяющий разграничить пони-
мание физического качества объекта и 
его эстетическую интерпретацию. Пред-
ложение сонаму-ый чульги-нын ппаль-
гатха «ствол сосны красный» является 
описательным по своей сути и указывает 
на признак, которым обладает объект, 
т.е. в данном случае — «красный»; однако 
если мы скажем, что «сосна является мо-
ситта», т.е. обладает качеством мот, это 
будет включать оценку эстетической цен-
ности дерева под названием сосна, пони-
мание которой возможно только при усло-
вии понимания семантической структуры 
понятия мот [Kim, 1998b: 28].

Равным образом посредством линг-
вокультурной категории мот может вы-
ражаться гастрономическое проявление 
эстетики в повседневной жизни. Блюдо, 
обладающее качеством мот, имеет визу-
альную привлекательность — оно изящно 
и со вкусом оформлено; подано в изыскан-
ной посуде; вокруг царит приятная, уют-
ная атмосфера. Можно сказать, такая пища 
способна удовлетворить не только физио-
логический, но и духовный голод. 

Примечательно, что характерное для 
эстетики всей Восточной Азии учение 
пхунню объясняется в толковом словаре 
корейского языка15 именно как понятие, 
обладающее качеством мот. Пхунню со-
стоит из двух иероглифов: пхун (風) — 
«ветер», и рю16 (流) — «течение, поток». В 
то время как русло реки контролирует её 
течение, поток ветра не подвержен внеш-
ним ограничениям — можно сказать, его 
направляет некий дух, энергия жизни, ко-
торая возвышается над тривиальностью 
жизненной суеты, паря в небе. 

14 И.В. Цой в своей статье «Пак Кённи о понятии мǒт» (2016), ссылаясь на работу Чо Чихуна «Изучение мǒт» (1968), 
пишет, что если обратиться к корейско-английскому словарю «Gale J.S. Korean-English Dictionary» (1891), то в нем 
лексемы мот и мат переводятся одинаково, а именно как «вкус» (taste), интерес (interest).

15 Большой словарь стандартного корейского языка (БССКЯ). URL: https://stdict.korean.go.kr/main/main.do (дата об-
ращения: 12.03.2020).

16 Здесь в силу правила ассимиляции читается «ню».
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Первая запись о пхунню была сделана 
в 9 в. в период государства Объединённо-
го Силла (668-935) [Min, 1999: 138]. В ней 
говорится, что путь пхунню должен быть 
основополагающим принципом, в соот-
ветствии с которым юноши получают об-
разование. Это нашло реальное воплоще-
ние в существовавшем в Силла особого 
образовательного и военного института 
хваран, дословно «цветочные юноши». Из-
вестно, что в хвараны набирали молодых 
людей, отличающихся природной силой 
и красотой, и давали им специальное об-
разование, подразумевавшее физическое 
и духовное развитие. Официальной рели-
гией в государстве Силла был утверждён 
буддизм Махаяны, и идеология ордена 
во многом была вдохновлена учением о 
бодхисаттве Майтреи — будде будущего. 
В деятельности ордена активное участие 
принимали буддистские монахи, выступая 
в качестве менторов молодых хваранов 
[McBride, 2010: 54]. Вместе они устраива-
ли экспедиции в горы, в частности, горы 
Кымгансан17 в северной части полуостро-
ва, где искали встречи с духами и богами, 
чтобы заручиться протекцией богов и обе-
спечить процветание государства. 

Надо полагать, такое внимательное от-
ношение к духовному развитию наряду с 
принципами почтительного отношения к 
власти и преданного служения государству, 
способствовало не только процветанию 
государства Силла, но и общему формиро-
ванию корейской эстетической мысли. Воз-
никает вопрос, как связаны между собой 
пхунню и мот и в чём их отличия. Иссле-
дователь Им Сонвон в своей статье, посвя-
щенной проблематике корейской эстетики 
[Lim, 2015: 50], говорит, что, несмотря на 
схожесть понятий, пхунню и мот имеют 
разные значения, и именно последнее мож-
но считать характерной и отличительной 
чертой и особенностью корейского искус-
ства и культуры. Наверняка можно утверж-
дать только, что оба этих понятия пересе-
каются в том, что касается высокой степени 
внутреннего развития, одухотворённости, 
глубинной связи с природой.

Реальное выражение пхунню имело в 
литературе и искусстве, особенно музы-
кальном, эпохи Чосон (1392-1910). Пхунню 
ымак, или музыка пхунню, исполнялась 
при дворе и для представителей высшего 
класса и служила инструментом духовного 
роста, способствовала осознанию истин-
ной красоты. Это был не развлекательный 
жанр, а своеобразная духовная практика, 
проникнуться которой могли только учё-
ные мужи, не простолюдины. Понимание 
того, какие качества составляет пхунню и 
умение почувствовать его присутствие, 
определяло наличие вкуса у индивидуума, 
который, конечно, в реалиях того времени 
мог принадлежать только элитному клас-
су янбанов. Аналогичные представления 
о вкусе бытовали и в Европе. Их выразил 
Вольтер в середине XVIII в., заявив об из-
бранности вкуса, который не доступен 
никому, кроме богатых и праздных, в силу 
отсутствия времени и реальных возмож-
ностей у всех остальных его воспитать.

Исходя из проведённого анализа, мож-
но полагать, что пхунню, появившись в 
среде высшего образованного сословия и 
став его духовным стержнем, со временем 
перевоплотилось в идею общенародной 
значимости мот. Последняя приобрела 
более чёткие корейские, нежели широко 
очерченные восточноазиатские, черты. 
Она стала проявляться на бытовом, по-
вседневном уровне и нашла выражение 
в языке, образовав широко употребимые 
лексемы в корейском языке. Пхунню же 
осталось принадлежать в большей степе-
ни сфере искусства, особенно песенно-му-
зыкального.

Проследив мнение о характере корей-
ской эстетики ряда учёных, можно сде-
лать вывод, что корейская эстетика [Kim, 
1998a; Lee, 2014; Kim, 2007], не носит от-
влечённо-рационалистического характе-
ра. Наоборот, эмоциональное переживание 
эстетики в повседневной жизни является 
естественной частью корейской культур-
ной традиции [Kim, 2013: 361]. В каком-то 
смысле такой подход к трактовке эстети-
ческого дискурса и проблематике вкуса в 

17 Сейчас на территории КНДР.
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его рамках можно считать возвращением к 
оригинальным идеям эпохи Просвещения, 
трактующим вкус в самом широком смыс-
ле. Соответственно, говоря о корейской 
эстетике, имеет особый смысл затраги-
вать и её гастрономическое воплощение.

Система ценностных смыслов
корейской кухни

Культурно-философские и лингвокуль-
турные категории, рассмотренные выше, 
принадлежат сфере эстетики и одновре-
менно находят выражение в повседневной 
жизни и её гастрономическом аспекте. 
Они влияют на восприятие обыденных ве-
щей и объектов, в том числе еды. В контек-
сте культуры пища рассматривается как 
нормативно-ценностная система, в рамках 
которой вырабатываются механизмы фор-
мирования ценностных смыслов пищи, 
составные элементы национальной иден-
тичности и трансляции повседневных 
культурных норм. 

Корейская еда заключает в себе на-
бор культурных значений и символов, об-
условленных социально-культурными и 
религиозными особенностями развития 
корейского общества. Среди них — фактор 
влияния внешних религиозных учений на 
общественную мысль в Корее и их синтез 
с местными верованиями и мифами, ко-
торый в последующем обусловил перенос 
значений и смыслов на смежные области, 
включая кулинарную сферу. 

Отличительной характеристикой фи-
лософской мысли в Корее ещё в период 
трёх государств (I в. до н. э.–VII в. н. э.) была 
идея гармоничных отношений между че-
ловеком и космосом [Ким, 2001]. Она нахо-
дила отражение в практике шаманизма и 
геомантии, а также традиционных мифах 
и верованиях. Важной идеологемой в них 
выступало Небо, представления о котором 
были сопряжены с идеей мирских поисков 
логики человеческого бытия.

Даосские практики, направленные на 
достижение гармонии мироздания и обре-

тение счастья, перекликались с уже суще-
ствующими в корейском обществе религи-
озно-культурными воззрениями и потому, 
начав проникать на Корейский полуостров 
на рубеже нашей эры, закрепились в по-
вседневной жизни. Суть даосизма сводится 
к учению о пяти первоэлементах и восхо-
дит к религиозным верованиям древних 
китайцев. Из этих пяти первоэлементов 
охэнъ18 (на кор.) был образован мир: земля, 
дерево, металл, огонь и вода. Сами элемен-
ты возникли из первоматерии ки19, которая 
может существовать в активном, светлом 
состоянии — ян, и пассивном, темном — 
ым20. Каждому из пяти элементов соответ-
ствует свой вкус, которые вместе образуют 
пять главных вкусов оми, где о — «пять», 
ми — «вкус пищи». Вместе две концепции 
образуют доктрину ым-ян охэнъ соль, свя-
зывающую стороны света, времена года, 
этические категории, пять базовых цветов 
и пять базовых вкусов и т.д.

Вкусовые значения используются для 
поддержания баланса между пятью ос-
новными элементами [Pettid, 2014: 67]: с 
землёй ассоциируется сладкий вкус, де-
ревом — кислый, металлом — острый,  
огнём — горький и водой — солёный. Счи-
тается, что разные продукты, имея симво-
лическую связь с той или иной стихией, 
способны оказывать точечное лечебное 
действие. Эти принципы находят выраже-
ние и в корейской традиционной культур-
но-гастрономической концепции яксик-
тонвон, согласно которой «еда и лекарство 
имеют одинаковое происхождение». В со-
ответствии с ней некоторая пища обладает 
лечебными свойствами, и метод «лечения 
через еду» сикчхи широко применяется в 
корейской традиционной медицине хани 
и сегодня. Примерами таких блюд высту-
пают якпап («целебный рис») — десерт из 
сваренного на пару клейкого риса с добав-
лением мёда, китайского финика, кунжут-
ного масла, кедровых орешков; целебный 
чай якчха и др.

Наряду с вкусовым выражением, каж-
дому из пяти элементов соответствует 

18 У-син (五行) по-кит.
19 Ци (氣) по-кит.
20 Инь (陰) по-кит.
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свой цвет: жёлтый, сине-зеленый, белый, 
красный, чёрный. Эта традиционная ко-
рейская цветовая гамма известна как 
обанъсэк. Символическую интерпретацию 
этой цветовой идейной палитры можно 
увидеть на примере самого известного 
корейского блюда — пибимпапа. Согласно 
ей, гармония цвета дополняется гармони-
ей вкуса, которая достигается путём его 
перемешивания (глагол пибида означает 
«перемешивать», пап — «рис»). После сме-
шивания всех ингредиентов блюдо при-
нимает несколько хаотичный вид, но в то 
же время только в этом виде раскрывает-
ся вкус пибимпапа. Можно сказать, что в 
гастрономическом смысле это повторяет 
космогонический комплекс Хаоса–Гармо-
нии.

Задолго до 2011 г., когда пибимпап по-
лучил упоминание в The New York Times21, 
он был исключительно едой простолюди-
нов, особенно популярной для обеда вне 
дома в период напряжённых сельскохо-
зяйственных работ. Не существует досто-
верных свидетельств, которые бы доказы-
вали его принадлежность к королевскому 
столу в какой-либо исторический период 
[Joo, 2011: 225]. Отсюда любопытна припи-
сываемая ему сегодня высокая ценностно-
смысловая коннотация и помещение его в 
один эстетический контекст с кунчжун ым-
сик — блюдами придворной королевской 
кухни. Именно для неё были характерны 
концепции, связывающие корейскую пи-
щевую традицию с даосскими представле-
ниями о пяти базовых первоэлементах, а 
также мысль о том, что сбалансированное 
сочетание разных ингредиентов соотно-
сится с оппозицией Хаос-Гармония.

Я рассмотрю два блюда, являющихся 
репрезентативными для королевского 
стола. Первое из них — синсолло, блюдо с 
интересной рецептурой и не менее инте-
ресной легендой [Кузнецова, 2013], кото-

рая рассказывает историю его появления. 
Правитель изгнал из дворца одного из сво-
их приближённых после крупной ссоры, и 
тот ушёл в горы и стал отшельником. Еду 
он варил в небольшом котелке, куда кидал 
всевозможные травы, овощи и, если пове-
зёт, мясо. Обратно он так и не вернулся, и в 
народе стали говорить, что он превратил-
ся в бессмертного духа гор синсон. Котелок 
его нашли и стали готовить в нём блюдо, 
которое и получило название «жаровня 
бессмертного мудреца».

Синсолло содержит порядка тридцати 
ингредиентов. Это овощи, несколько видов 
мяса, грибов и орехов, различные коренья 
и приправы. в основном готовили для ко-
ролевской церемонии поклонения пред-
кам. Из-за огромного количества ингре-
диентов и длительного времени готовки 
синсолло было блюдом, которое готовили 
только при дворе и в богатых домах, и то 
только по особым случаям. Примечатель-
но, что синсолло было включено в офици-
альное меню программы визита президен-
та США Барака Обама в РК в 2009 г.22

Возвращение к природе как естествен-
ной среде существования в легенде несёт в 
себе символический смысл освобождения 
себя, своей индивидуальности и внутрен-
ней природы. Можно допустить, что в идее 
воссоединения с природой через практи-
ки освобождения сознания есть отсылка 
к пхунню, а романтический даосский сю-
жет намекает на древнюю историю этого 
кушанья23. Однако эта легенда появилась 
значительно позже, чем само блюдо. Син-
солло пришло из Китая в XVII-XVIII вв. и по 
крайней мере до конца XIX в. существовало 
под другим названием — ёльгучжатхан, 
дословно «суп, услаждающий уста» [Осе-
трова, 2019: 216]. 

Ещё одно блюдо королевской кухни, 
которому свойственна концепция пяти 
вкусов и цветов, — кучжольпхан. В нем 

21 “Bibimbap is a Yangdu-guyuk dish” - Sankei Branch Manager’s Controversial Column. Chosun Media. 2009. URL: https://
www.chosun.com/site/data/html_dir/2009/12/28/2009122800884.html (accessed 5.09.2020).

22 Joong Ang Ilbo. Bulgogi, Kimchi, Sinseollo... “Delicious” food series for Obama. 2009. URL: https://news.joins.com/
article/3883801 (accessed: 2.07.2020).

23 В эпоху государства Чосон (1392 – 1910) официальной религиозно-общественной системой было конфуцианство, 
а другие культурно-религиозные практики были формально запрещены (что не отменяет того факта, что буд-
дистские и даосские принципы, зародившиеся в первые века н.э., продолжали быть важной составной частью 
духовной и религиозной жизни корейцев), поэтому можно подумать, что в легенде речь идёт о значительно более 
раннем историческом периоде.
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принцип космического дуализма ым-ян и 
учение о пяти элементах охэнъ соль нахо-
дит особенно наглядное выражение. Его 
название состоит из трёх синокорейских 
слогов: ку — «девять», чоль — «отделение» 
и пхан — «блюдо». Куджольпхан подает-
ся на красиво украшенной деревянной 
посудине с девятью отделениями, одно  
из которых расположено по центру, а 
остальные — вокруг него, отчего блюдо 
напоминает цветок с лепестками. В центр 
кладутся лепешки из пшеничной муки, 
в которые заворачиваются начинки из 
остальных восьми отделений — овощи, 
мясо, грибы и др. Ингредиенты контрасти-
руют между собой по цвету и вкусу. Счита-
ется, что благодаря своей оригинальной 
форме сервировки и набору ингредиентов 
куджольпхан выражает гармоничный дуа-
лизм между овощами (ым) и мясом (ян) и, 
подобно пибимпапу, заключает в себе сра-
зу все пять цветов и вкусов, которые соот-
ветствуют пяти первоэлементам.

Лингвокультурные особенности  
передачи вкуса пищи в корейском языке

Феномен вкуса формирует, помимо 
прочего, устойчивую лингвистическую па-
радигму. Важной областью исследования 
ценностных смыслов гастрономической 
культуры является семиотика. Р. Барт, 
один из её основоположников, анализи-
ровал еду как культурную единицу исходя 
из идеи буквального уподобления «язы-
ка» пищи вербальному языку24. Семан-
тическое поле «вкус» в корейском языке 
отличается значительной степенью линг-
вистической систематичности, которая 
позволяет носителям понимать и угады-
вать смыслы. Я проанализирую некоторые 
лингво-когнитивные аспекты концепта 
вкуса мат.

Говоря о перцептивных прилагатель-
ных вкуса в корейском, следует отметить 
факт превалирования в ежедневном лек-
сиконе исконно корейских слов, по срав-

нению со словами китайского происхож-
дения. С некоторыми исключениями25 это 
утверждение справедливо как для обо-
значения непосредственно вкусовых ха-
рактеристик продукта, так и для случаев 
метафорического переноса прилагатель-
ных вкуса. Представляется, что слова си-
нокорейского происхождения представля-
ют собой широкое поле для образования 
синестетических метафор, однако гораздо 
реже используются для передачи непо-
средственно вкусового значения.

Корейский язык отличается весьма лю-
бопытным набором словообразователь-
ных инструментов. Среди них выделяются 
приёмы редупликации — удвоения слога 
или основы с целью интенсификации зна-
чения, аспирации согласного звука и за-
мены глухого согласного смычным взрыв-
ным, например, для усиления значения 
фрикции между элементами. Эти приёмы 
образуют семантические формулы, кото-
рые позволяют кодировать значения се-
мантического поля вкуса.

Отдельный интерес представляет 
использование т.н. тёмных и светлых 
гласных для передачи дополнительных 
нюансов значения — форма букв, обозна-
чающих гласные звуки, объясняется с по-
зиции философии ым-ян. В зависимости от 
того, состоит ли слог из тёмной гласной, 
которая ассоциируется с тёмным началом 
ым — соответствует звукам ы (—), у (ㅜ), 
о (ㅓ); или из светлой а (ㅏ) или о (ㅗ), — 
лексема приобретает отрицательное или 
положительное значение соответственно. 
Например, в корне слова талькхомхада 
со значением «приятно сладкий» в корне 
слова талькхом — две гласные, обе «свет-
лые». При замене их на тёмную ы получа-
ется тылькхымхада — «неприятно слад-
коватый». 

Здесь следует отметить, что корейские 
лексемы не были изначально образованы 
в соответствии с принципом дихотомии 
ым и ян. Особенность передачи оттенков 
значения у перцептивных прилагатель-

24 Капкан М.В. 2018. Культура повседневности: учебное пособие для академического бакалавриата. Москва: Изда-
тельство Юрайт. 108 с. C. 82.

25 Исключение составляет, например, синокорейское прилагательное каммиропта, семантически максимально близ-
кое к корейскому слову тальда со значением «сладкий».
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ных появилась в процессе лингвокультур-
ного развития, и логика даосской фило-
софия была привлечена для описания уже 
сложившегося явления. Подобные пары 
прилагательных, подразумевающие поло-
жительные или отрицательные значения 
в зависимости от использования светлых 
и тёмных гласных, не являются эксклю-
зивными для передачи значений вкуса и 
могут использоваться для передачи цвета, 
запаха, образа действия и т.д. 

Еда представляет собой систему ком-
муникации, совокупность образов, свод 
обычаев, ситуаций и поведений [Barthes, 
2008]. К. Леви-Стросс, анализируя пище-
вые образы в мифологии, сравнил кули-
нарию с языком, непроизвольно отража-
ющим устройство данного общества26. 
Национальная кухня служит одним из 
важнейших маркеров самоидентифика-
ции человека, который хочет подчеркнуть 
свою принадлежность к стране, региону 
или этносу. Таким образом, еда является в 
том числе категорией национальной само-
идентификации, и в случае с Кореей этот 
аспект особенно актуален.

Если рассматривать феномен еды в 
Южной Корее с культурно-антропологи-
ческой точки зрения, имеет смысл гово-
рить об особом кулинарном центризме 
корейцев. В 1970-х гг. начинают обращать 
более пристальное внимание на образу-
ющие компоненты своей исторической и 
культурной самобытности, которые мож-
но было бы противопоставить остальному 
миру, в первую очередь — соседским ази-
атским странам. Еда постепенно выходит 
за рамки гастрономического феномена, 
становится своеобразным конструктом 
национальной идентичности и приобрета-
ет трансграничный характер — речь идёт 
о кулинарной дипломатии, или гастроди-
пломатии.

Еда и связанные с ней символы ис-
пользуются для передачи мыслей, рас-
пространения идей и ценностей, по этой 

причине кулинарный компонент был не-
отъемлемой частью дипломатии еще с 
древних времен. В 2002 г. в журнале The 
Economist выходит статья, посвященная 
репрезентации тайской кухни в мире27, в 
ней впервые звучит термин гастродипло-
матия. После этого кулинарный аспект 
начинают активно встраивать в научный 
дискурс писатели и исследователи, за-
нимающиеся изучением международных 
отношений, публичной дипломатии и про-
блем в междисциплинарной области Food 
Studies [Chapple-Sokol, 2013]. 

Республика Корея стала одной их пер-
вых стран, запустивших государственные 
инициативы в области кулинарной ди-
пломатии, объявив в 2009 г. о програм-
ме Korean Cuisine to the World (Корейская 
кухня — миру) [Zhang, 2015]. Руководство 
программой взяла на себя первая леди 
Ким Юнок, супруга президента Ли Мёнба-
ка. Она заявила о важности глобализации 
корейской еды (хансик), подчеркнув, что 
это благоприятно скажется на повыше-
нии авторитета Южной Кореи в мире [Lee, 
Nornes, 2015: 46]. Отчёт о проведённых 
мероприятиях и рекламных акциях был 
включён даже в Белую книгу, опублико-
ванную Министерством иностранных дел 
РК28.

Образ квашеной капусты кимчхи как 
предмета национальной гордости тиражи-
руется за пределы страны. Как и пибимпап, 
она наделяется космогонической идеей , в 
соответствии с которой сочетание в себе 
пяти цветов (обэксэк) и пяти вкусов (оми) 
интерпретируется как кулинарное вопло-
щение гармонии всех составных частей 
Вселенной. В честь кимчхи учреждают на-
учно-исследовательский институт World 
Institute of Kimchi (2010), организовывают 
фестивали и мастер-классы внутри стра-
ны и за рубежом, в том числе и в Культур-
ном центре при Посольстве РК в Москве. 
В 2013 г. техника приготовления кимчхи 
вместе с культурой её заготовки на зиму 

26 Капкан М.В. 2018. Культура повседневности: учебное пособие для академического бакалавриата. Москва: Изда-
тельство Юрайт. 108 с. C. 81.

27 Food as ambassador: Thailand’s gastro-diplomacy. Economist. 2002. Available at: https://www.economist.com/
asia/2002/02/21/thailands-gastro-diplomacy (accessed: 1.07.2020).

28 Diplomatic White Paper. Ministry of Foreign Affairs (MOFA) of South Korea. 2015. Available at: https://www.mofa.go.kr/
eng/brd/m_5684/list.do (accessed: 13.07.2020).
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го культурного наследия ЮНЕСКО.

Кимчхи как языковой знак  
символического культурного значения

Связь между едой и национальной са-
моидентификацией закладывает основу 
для использования кухни в качестве ин-
струмента для создания межкультурного 
и межнационального взаимопонимания, 
но может служить и причиной конфлик-
тов на международном уровне. В первую 
очередь речь идёт о культурном и идеоло-
гическом противостоянии Южной Кореи 
со своим ближайшим соседом — Японией, 
с которой она разделяет тяжёлое истори-
ческое прошлое (и настоящее).

Приведу в пример инцидент, который 
иллюстрируют болезненную реакцию 
Сеула на то, что представлялось ему как 
посягательство Токио на корейское наци-
ональное достояние. В середине 1990-х гг. 
корейско-японские отношения были натя-
нуты на фоне недовольства РК японским 
экспортом кимчхи. По мнению корейской 
стороны, японский продукт производился 
по другой технологии и не обладал вку-
сом настоящей кимчхи и, соответственно, 
не мог продвигаться и экспортироваться 
под этим названием. Ситуация ухудши-
лась, когда в 1996 г. Япония предложила 
сделать кимучи30 официальным блюдом 
Олимпиады в Атланте [King, 2019: 81].

Стремясь не допустить попадания 
японской «посыпанной специями капу-
сты с добавлением искусственных арома-
тизаторов»31 на международный рынок, 
Южная Корея обратилась в ФАО32 с тре-
бованием установить международный 
стандарт кимчхи. Он был опубликован в 

2001 г. (Standard for Kimchi CXS 223-200) 
и определял закуску как ферментирован-
ную с красным перцем, чесноком, имбирём 
и некоторыми другими добавками капусту 
и закреплял за ней именно это название — 
kimchi.

Сегодня эта проблема уже не стоит так 
остро, но факт готовности южнокорейской 
стороны активно защищать и культиви-
ровать (иногда искусственно) имидж сво-
ей кухни за рубежом свидетельствует о 
т.н. гастронационализме [Осетрова, 2014] 
корейцев. Знаки человеческого языка не 
только обладают свойством сохранения 
и трансляции значений, репрезентиру-
ющих культурные смыслы [Вишнякова, 
2015: 62], но и выступают в роли символа 
данной культуры. Само слово, название  
блюда — кимчхи, в таком случае, рассма-
тривается как явление, имеющее самосто-
ятельную ценность с точки зрения хране-
ния и передачи информации.

Именно поэтому попытки представи-
телей другой нации изменить это слово 
«под себя», переформатировать его линг-
вокультурное и лингвосемиотическое со-
держание справедливо воспринимаются 
корейской стороной как потенциальная 
угроза самостоятельности этого языково-
го знака в качестве символа-референта ко-
рейской культуры и её гастрономического 
явления. По этой же причине в обществе 
звучат призывы перестать использовать 
англоязычные аналоги для обозначения 
корейских блюд33: вместо «кимчхи-пан-
кейков» — кимчхичжон, вместо «корей-
ских роллов» — кимпап. Механизмы языка 
представляют собой самый естественный 
доступ к когнитивным процессам, и в этом 
отношении очевидна важность языка как 
знаковой системы в формировании ког-

29 Kimchi sok gamchwojin eumyangohaeng algo meogeumyeon geongange deo johdaneunde... [If you know and eat the 
hidden yin and yang five elements in kimchi, it’s better for your health...]. Chosun.com. 2013. Available at: http://news.
chosun.com/site/data/html_dir/2013/11/08/2013110801079.html (accessed: 5.07.2020).

30 Под кимучи может пониматься как корейская кимчхи, произнесённая на японский лад, так и видоизменённая, 
адаптированная под японский вкус корейская закуска. Для кимучи характерен короткий процесс ферментации, 
значительно менее кислый и, наоборот, более выраженный сладкий вкус.

31 Cabbage Is Cabbage? Not to Kimchi Lovers; Koreans Take Issue With a Rendition Of Their National Dish Made in Japan. 
The New York Times. 2000. Available at: https://www.nytimes.com/2000/02/05/business/cabbage-cabbage-not-kimchi-
lovers-koreans-take-issue-with-rendition-their.html (accessed: 13.07.2020).

32 Продовольственная и сельскохозяйственная организация ООН.
33 “Kimchijeon” over “kimchi pancake”. Korea Herald. 2018. Available at: www.koreaherald.com/view.php?ud=20180704000624 

(accessed: 9.07.2020).
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нитивного образа объекта или явления на 
основе воспринятых через органы чувств 
его характеристик и эстетической ценно-
сти. 

Заключение

В данной статье на основании анализа 
религиозных и социокультурных компо-
нентов корейской эстетической модели 
была предпринята попытка исследовать 
составляющие концептосферы вкуса в со-
временной Корее. Исследование показало, 
что начало изучению эстетики и истории 
искусства в Корее было положено в пери-
од форсированной модернизации стра-
ны в условиях колониального правления 
первой половины XX в. и происходило во 
многом под влиянием или прямым руко-
водством японских учёных, в первую оче-
редь Янаги Мунэёси. Сформированные в 
то время представления о сути корейско-
го искусства (мукехвег-ый кехвек, мукигё-
ыйкигё, чаёнми, пиэми и др.) повлияли на 
общее понимание корейской модели эсте-
тического вкуса и даже спровоцировали 
выделение понятия хан в качестве важно-
го компонента корейской ментальности. 

Определяющей категорией корейской 
эстетики в её повседневном выражении 
предлагается считать категорию мот, на-
чало анализа которой было положено юж-
нокорейскими учёными в 1960-е гг. Она в 
некоторой степени перекликается с при-
шедшей вместе с даосизмом в Корею эсте-
тически-экзистенциальной концепцией 
«ветра и потока» пхунню, но в силу своей 
«приземлённости» и широкого лексиче-
ского выражения является более значи-
мой частью корейской концептосферы. 
Мот подразумевает красоту человеческой 

личности, отношений, поведения и об-
раза жизни и может содержаться в пред-
метах или явлениях. О присутствии этого 
качества мы догадываемся, когда наша 
душа воспринимает движение жизни  
внутри объекта и резонирует с ним. В ши-
роком смысле мот и есть ощущение пре-
красного — то, что приводит в движение 
само эстетическое понимание.

Синкретический комплекс пришедших 
извне верований и учений (пхунню, ым-ян 
охэнъ соль и др.) органично наложился на 
традиционные корейские верования и ша-
манские практики. Вместе они образовали 
культурно-философскую систему смыс-
лов, суть которых можно свести к прин-
ципу поддержания баланса и гармонии 
во Вселенной и жизни. В нарративном и 
музыкальном искусстве этот принцип вы-
ражается главным образом через понятия 
хан и хын, в обыденной жизни он манифе-
стирует себя в шаманском обряде кут.

Натурфилософская доктрина, перекли-
кающаяся с буддистской идеей недвой-
ственности пури, вместе с предложенными 
в первой половине XX в. корейскими эсте-
тическими концепциями (чаёнми, тансун-
сон и др.) активно распространяются на 
кулинарную сферу жизни корейцев. Идея 
о том, что корейские блюда наделены 
богатыми эстетическими и экзистенци-
альными значениями, на протяжении по 
меньшей мере последних двух десятиле-
тий выступает в качестве значимого со-
циокультурного феномена оценки вкуса 
у корейцев. Корейская еда хансик в этом 
контексте предстаёт как важная доми-
нанта корейской идентичности и предмет 
эстетического опыта в повседневной жиз-
ни и культуре корейцев.
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Abstract. The focus of this paper is on the Korean aesthetic model of taste. In order to investigate the 
origins of aesthetics in Korea and its current place in Koreans’ lives, it analyzes the key concepts of the 
Korean aesthetics and spiritual aspects of life for Koreans. In a way to exemplify this cultural system, 
traditional Korean food is presented as a conceptual representation of the aesthetic experience. Its role 
in integrating different aspects of meanings and values in everyday lives of Koreans is also discussed.
The research subject is studied through the complex lenses: its association with both the gastronomic 
taste, which comprises organoleptic perception and aesthetic judgements, and the semiotic aspect of 
culture, represented by basic units thereof – words. The optics of the interdisciplinary outlook of this 
method suggests a new approach to viewing Korean aesthetic of taste.
The research shows that scientific approach to aesthetics was first adopted in Korea in the 1930s under 
the cospicuous cultural influence of the Japanese colonial rule; the ideas formed at that time still remain 
important aesthetic concepts. The study proposes that meot should be viewed as the most important 
and representative concept in Koreans’ everyday aesthetic experience. The cultural and historical analy-
sis of Korean gastronomic culture suggests there is a number of specific cultural and cosmogonic mean-
ings that were typical of the royal cuisine during the Joseon era and demonstrates how certain Korean 
dishes are endowed with aesthetic and existential values today.

Keywords: taste in aesthetics, concept of taste, Korea, food, organoleptics, everyday aesthetics. 
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